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1. Mocne cero s ycnblwan Ha Hebe rPOMKUIA ronoc kak 6bl MHOFOYNCIEHHOMO Hapoaa, KOTOPbIN
roBopun: annunyusi! cnaceHve n cnaea, u 4ecTb 1 cuna [focnogy Hawemy!

YNO: Mo uboMy NoYyB 5t HAa4Ye ryYHWA FON0C BENMKOro HaToBmny B HebI, ssknii rosopus: Aninys!
CnaciHHg, i cnasa, i cuna focnogesi Hawomy,

KJV: And after these things | heard a great voice of much people in heaven, saying, Alleluia;
Salvation, and glory, and honour, and power, unto the Lord our God:

2. N160 ucTunHHbl 1 NnpaBedHbl cyabl Ero: notomy yto OH ocyaomn Ty Benukyto nrobonenuy,
KoTopas pactnvna 3emnio nobonencTBoOM CBOUM, 1 B3bickan KpoBb pabos CBOUX OT pyku ee.
YMNO: npasausi 60 Ta cnpaseanusi cyau Voro, 60 BiH 3acyavs Ty BeNvKy po3mnyCHULIO, WO
3eM/1to 3ircyna CBOEK PO3nycToto, i MoMcTUB 3a kpoB CBoix pabis 3 ii pyk!

KJV: For true and righteous are his judgments: for he hath judged the great whore, which did
corrupt the earth with her fornication, and hath avenged the blood of his servants at her hand.

3. I BTopunyHo ckasanu: annunyusa! VI obim ee BOCXoamn BO BEKM BEKOB.
YMO: | Bopyre ckasanu sBoHu: Aninys! | 3 Hel AuM BUCTYNae Ha BiyHi Biku!
KJV: And again they said, Alleluia And her smoke rose up for ever and ever.

4. Torpa gBaguaTth YeTbipe cTapua 1 YeTbipe XMUBOTHbIX Nanu n NoKnoHunuce bory,
cuasiwemMy Ha npecrtone, ropops: amvHb! annunyms!

YMO: | nonagann gsanusTb HOTUPKU CTapui i HOTMPKW TBAPWHI, i NOKNOHUAKUCS Borosi, Wwo
CUONTb Ha npecToni, ropopsa4yn: AMiHb, aninys!

KJV: And the four and twenty elders and the four beasts fell down and worshipped God that sat
on the throne, saying, Amen; Alleluia.

5. W ronoc oT npectona vclen, ropopawmii: xeannte bora Hawero, Bce pabbl Ero n 6oswmecs
Ero, manble n senukue.

YMO: A Big npectony BMIAWOB ronoc, Wo knukae: XBanitb bora Haworo, yci pabu Woro, i BCi,
xT0 60iTbCs Voro, i Mani, i Benuki!

KJV: And a voice came out of the throne, saying, Praise our God, all ye his servants, and ye
that fear him, both small and great.

6. M cnblwan s kak 6bl FONOC MHOrOYMCNEHHOMO Hapoa, Kak Obl WyM BOA4 MHOTMMX, Kak Obl
ronoc rpoOMOB CUNbHBIX, roBopsawmx: annunyus! nbo souapuncs Nocnoab bor Bcenepxutens.
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YMNO: | noyyB s HiBU ronoc BeNMKOro HaToBny, i Haye Wym BeNNKOi BOAW, | MOB FONIOC FPOMIB
ry4yHux, Wwo surykysanu: Aninys, 6o 3anaHysas [Nocnoab, Haw Bor Bcepepxutens!

KJV: And | heard as it were the voice of a great multitude, and as the voice of many waters, and
as the voice of mighty thunderings, saying, Alleluia: for the Lord God omnipotent reigneth.

7. Bo3panyemcs n Bo3Becenumcs n Bo3naanm Emy cnasy; nbo Hactynmn 6pak ArHua, n XeHa
Ero npurotosuna cebs.

YMNO: Pagpiiimo Ta Tiwmocs, i aaiimo cnasy Momy, 60 secinns ArHus HacTtano, i xoHa Moro cebe
npurotysanal!

KJV: Let us be glad and rejoice, and give honour to him: for the marriage of the Lamb is come,
and his wife hath made herself ready.

8. N paHo 6bIno eli 06ne4bCcst B BUCCOH YACTDIN 1 CBET/bIA; BUCCOH Xe eCTb NpaBeaHOCTb
CBATbIX.

YNO: | i paHo 6yno 304srHyTUCS B YACTWIA Ta CBITNWIA BiCOH, 60 BICCOH TO NpaBenHiCTb
CBATUX.

KJV: And to her was granted that she should be arrayed in fine linen, clean and white: for the
fine linen is the righteousness of saints.

9. N ckasan MHe [AHren]: Hanuwwu: 6naxeHHbl 3BaHble Ha bpayHyto Bevepto ArHua. M ckazan
MHE: CUU CYyTb UCTUHHbIE cnoBa boxuu.

YTMO: | ckasas BiH MeHi: Hanuww: bnaxeHHi noknukaHi Ha BecinbHy Beyepto ArHus! | ckasas

BiH MeHi: Lle npasawmsi Boxi cnoea!

KJV: And he saith unto me, Write, Blessed are they which are called unto the marriage supper
of the Lamb. And he saith unto me, These are the true sayings of God.

10. $1 nan kK Horam ero, 4Tobbl MOKNIOHNTBLCS EMY; HO OH CKasasl MHe: CMOTpPW, He denai cero;
cocnyxutenb Tebe n 6patbaM TBOMM, UMEIOWMM CBMAETENbCTBO MncycoBo; Bory noknoHmchb;
nbo ceBnoeTenbcTBo MncycoBo ecTb Oyx Npopo4yecTBa.

YIMO: | s BnaB [o 1oro Hir, wob BKNOHMTUCH MOMy. | BiH Kaxe MeHi: Tax Hil 4 cniBcnyra TBild Ta
6partiB TBOIX, XTO Mae 3acBifyeHHs Icycose, borosi BknoHucs! Bo 3acsinyeHHs Icycose, To oyx
npopouTea.

KJV: And | fell at his feet to worship him. And he said unto me, See thou do it not: | am thy
fellowservant, and of thy brethren that have the testimony of Jesus: worship God: for the
testimony of Jesus is the spirit of prophecy.
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11. N yBupen s otBepcToe Hebo, 1 BOT KOHb BENbli, U cUAsWNiA Ha HEM Ha3biBaeTCsl BepHblil n
WcTuHHbIR, KOTOpbI NpaBegHo CyanT 1 BOUHCTBYET.

YNO: | nobaume s Hebo BiakpuTe. | ocb 6inuii KiHb, a Toli, XTO Ha HbOMY CUAIB, 3BETbCS
BipHui i Npasaneui, i BiH cnpaBeonnso cyauTb i BOKOE.

KJV: And | saw heaven opened, and behold a white horse; and he that sat upon him was called
Faithful and True, and in righteousness he doth judge and make war.

12. Oum y Hero kak nnameHb OrHeHHbIR, U Ha ronose Ero MHoro anaamm. [OH] nmen nms
HanmcaHHoe, KOTOPOro HUKTO He 3Han, kpome Ero Camoro.

YMO: Oui Moro HeMoB nonyMm'st orHsHe, a Ha ronosi Moro 6arato BiHuis. BiH iM's Mas HanucaHe,
SIKOrO He 3HAE HiXTOo, Tinbkun BiH Cam.

KJV: His eyes were as a flame of fire, and on his head were many crowns; and he had a name
written, that no man knew, but he himself.

13. [OH Gbin] 0bneyeH B opexay, obarpeHHyio kpoebio. Mmsi Emy: "Cnoso Boxue'.

YNO: | 3oaarHeHuin 6yB BiH y warty, nokpaweHy kpos'to. A Mlomy Ha im's: Cnoso Boxe.

KJV: And he was clothed with a vesture dipped in blood: and his name is called The Word of
God.

14. N BonHcTBa HebecHble cnenoBany 3a HUM Ha KoHsIX 6enblx, 06nedYeHHble B BUCCOH Henbiii
N YNCTbIN.

YTO: A Bilicbka HebecHi, 30a8rHeHi B 6inuin Ta YncTUiA BicCoH, ixanu Bcnin 3a HuM Ha 6inunx
KOHSIX.

KJV: And the armies which were in heaven followed him upon white horses, clothed in fine
linen, white and clean.

15. N3 ycT xe Ero ncxoout octpbiii Mey, 4tobbl MM nopaxatb Hapodbl. OH naceT nx Xe3noMm
xenesHbiM; OH TONYeT TOYUNO BUHA SPOCTU N rHeBa bora Bcenepxurtens.

YMO: A 3 Moro ycT BUXOAMB rocTpuit Mey, wob HM 6uTi Hapoau. | BiH nacTume ix 3anisHum
xeanom, i BiH 6yne Ttontaty yasmno BrHa noToro rHiBy bora Becepnepxutens!

KJV: And out of his mouth goeth a sharp sword, that with it he should smite the nations: and he
shall rule them with a rod of iron: and he treadeth the winepress of the fierceness and wrath of
Almighty God.

16. Ha opex e v Ha 6eape Ero HanucaHo nms: “Llapb uapei n Mocnoab rocnoacTBYOWNX .
YIMO: | BiH mae Ha warti 1 Ha cTerHax Ceoix HanucaHe nMeHHs: Llap Han uapsmu, i Tocnoab
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Hal naHamu.
KJV: And he hath on his vesture and on his thigh a name written, KING OF KINGS, AND LORD
OF LORDS.

17. l yBnpen 9 ogHoro AHrena, CTosWero Ha COJHLE; U OH BOCK/IMKHY T FPOMKUM FOI0COM,
roBOps BCEM NTuLAM, NeTalowmnm nNo cpeanHe Heba: netTute, cobnpanTecb Ha BENNKYIO
Beyepto boxwuio,

YMO: | 6aume s ogHoro AHrona, Wo Ha COoHLi CTOSB. | BiH F'y4YHUM roNIOCOM K/IMKHYB, KaxXydn 00
BCix NTaxis, Wo cepen Heba nitanu: XomiTtb, i 36epiTbcst Ha Bennky Boxy Bedvepto,

KJV: And | saw an angel standing in the sun; and he cried with a loud voice, saying to all the
fowls that fly in the midst of heaven, Come and gather yourselves together unto the supper of
the great God;

18. 4TOObBI NOXpPaTh TPYNbI LlAapeit, TPynbl CUNbHbBIX, TPYMbl ThiICYeHaYabHUKOB, TPYMbl KOHEW
N CUOSIWNX HA HUX, TPYMbl BCeX CBOOOAHbIX U paboB, U ManblX U BENNKUX.

YMO: wob Bm inv Tina uapis, i Tina TUCAYHKUKIB, i Tina CUNbHUX, i TiNa KOHEN i TUX, XTO CUANTb
Ha HWX, i Tina BCix BiNbHWX i pabis, i Manux, i BENNKKX...

KJV: That ye may eat the flesh of kings, and the flesh of captains, and the flesh of mighty men,
and the flesh of horses, and of them that sit on them, and the flesh of all men, both free and
bond, both small and great.

19. N yBuaen g 3seps v Lapel 3eMHbIX 1 BOMHCTBA KX, COOpaHHbIe, 4TOObI Cpa3nTbes C
Cnosimum Ha KOHe 1 ¢ BOMHCTBOM Ero.

YNO: | 9 nob6aums 3BipuHY, i 3€MHUX LLapIB, i Bilicbka ixHi, 3ibpaHi, W06 yYMHNTK BiliHY 3 TuM,
XTO cnaUTb Ha KOHi, Ta 3 Bilicbkom Moro.

KJV: And | saw the beast, and the kings of the earth, and their armies, gathered together to
make war against him that sat on the horse, and against his army.

20. U cxBayeH Bbinl 3Bepb M C HUM NTXXENPOPOK, MPOU3BOAMBLINIA YyAeca Npes HM, KOTOPbIMU
OH 060NbCTUN NPUHSABLUNX HAYEPTaHNE 3BEPS W NOKIOHAIOWMNXCS ero n3obpaxeHuio: oba
XVBble OPOLWEHbI B 03€P0 OFHEHHOE, rOpsiLLee CEpoLo;

YNO: | cxonneHa byna 3BipyHa, a 3 Hel0 HeNpPaBaMBUIA NPOPOK, WO 03HAKM YMHMB NEPEL HElO,
WO HUMW 3BiB TUX, XTO 3HAMEHO 3BiPVHWN NPUIAHSAB | NOKNOHNBCS ByB 06pa3osi ii. O60e BOHM
6ynn BKMHEHI XUBUMU [0 OFHSHOrO 03€epa, Lo CipKOoto ropino...

KJV: And the beast was taken, and with him the false prophet that wrought miracles before him,
with which he deceived them that had received the mark of the beast, and them that worshipped
his image. These both were cast alive into a lake of fire burning with brimstone.
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21. a npo4ne ybutbl Me4oM Cuasiero Ha KoHe, ucxoasiwumm n3 yct Ero, n Bce nTuubl
HanMTanucb Ux Tpynamu.

YMO: A pewTa nobuta 6yna meyem Toro, XTo cufis Ha KOHi, 1o Buxoaws i3 ycT Voro. | Bce
NTAaCTBO HAINOCH iXHIMW Tpynamu...

KJV: And the remnant were slain with the sword of him that sat upon the horse, which sword
proceeded out of his mouth: and all the fowls were filled with their flesh.
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